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*pl> = "Fulfill"

NV Leviticus 22:21 When anyone brings from the herd or flock a fellowship offering to the LORD
to fulfill a special vow or as a freewill offering, it must be without defect or blemish to be
acceptable.
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NV Leviticus 27:2 "Speak to the Israelites and say to them: 'If anyone makes a special vow to
dedicate persons to the LORD by giving equivalent values,
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NV Numbers 6:2 "Speak to the Israelites and say to them: 'If a man or woman wants to make a
special vow, a vow of separation to the LORD as a Nazirite,
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NV Numbers 15:3 and you present to the LORD offerings made by fire, from the herd or the
flock, as an aroma pleasing to the LORD-- whether burnt offerings or sacrifices, for special vows
or freewill offerings or festival offerings--
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NV Numbers 15:8 "When you prepare a young bull as a burnt offering or sacrifice, for a special
vow or a fellowship offering to the LORD,
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*pl>as a Name

NV Numbers 26:5 | The descendants of Reuben, the firstborn son of Israel, were: through
Hanoch, the Hanochite clan; through Pallu, the Palluite clan;
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NV Nehemiah 8:7 The Levites-- Jeshua, Bani, Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodiah,
Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan and Pelaiah-- instructed the people in the Law while
the people were standing there.
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*pl> as a Curiosity

[Note: It happens that the string /pl°/ occurs in the name of the Assyrian king Tiglath-Pileser. |
leave the following two references here for your interest, simply as a curiosity.]

NV'2 Kings 15:29 { In the time of Pekah king of Israel, Tiglath-Pileser king of Assyria came and
took ljon, Abel Beth Maacah, Janoah, Kedesh and Hazor. He took Gilead and Galilee, including
all the land of Naphtali, and deported the people to Assyria.
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NV'2 Kings 16:10 § Then King Ahaz went to Damascus to meet Tiglath-Pileser king of Assyria.
He saw an altar in Damascus and sent to Uriah the priest a sketch of the altar, with detailed
plans for its construction.
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